VERBAL ASPECT AND VERBAL COMPLEMENT(S)

Tatjana Bulygina & Alexei Shmelev

As early as in 1967, Anna Wierzbicka noted that "there are several
striking interdependences' between the aspect of the verb and the
semantic structure of its collocations. It is safe to assume that those
interdependencies (at least for Russian) have their origin in
semantics, and they are caused by some essential ontological
properties of the involved states of affairs. If those properties are
appropriately accounted for by the lexicographic description of a
given verb, then if the information on its aspectual characteristics is
available, we can easily arrive at the way 'the "semantic concord”
between the aspect of the verb and the structure of its object'
(Wierzbicka 1967) is applied to that verb. However, the existing
lexicographic descriptions of Russian verbs often give the wrong idea
of the ontology of the involved states of affairs, and together with
the nomenclative and conceptual inconsistency of current
aspectological studies this leads to the result that many of the
interdependencies in question have been overlooked or described
inexactly.

This is especially true in regard to the so-called aspectual pairs of
Russian. According to current lexicographic practice, only one
member of a pair is given an explicit definition, whereas the other is
‘explained’ by mere reference to its aspectual correlate (e.g. pemams —
impf. to pemmmb; noHuMams — impf. to noxsmb; onasaeBamb — impf.
to onosgame —; goragssambes — impf. to goragamecs —, etc.).

This way of treatment of aspectual pairs does not allow the user to
gain an adequate idea of all the semantic and grammatical
peculiarities of the unexplained member. The members of an
aspectual pair may differ in a non-trivial, sometimes idiosyncratic
manner.

Thus, the perfective verb pemmnmp ('decide, make a decision')
denotes a particular event, and its imperfective correlate pemams may
mean 'think something over trying to make a decision’), that is it
may denote a process (or, rather, an activity) which culminates in the
event named by the perfective member. But, e.g., momnmams
'understand' can never denote any activity which would culminate in
the event described by its petfective correlate nomsmp 'realize; begin
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to understand'. It is here rather the other way round: the
imperfective member of the pair names a state which is the result of
the previous event named by the perfective member.!

The verb onasausate (e.g. onasgeisath Ha moesx 'be late for the
train') means neither an activity which would culminate in the event
described by its perfective correlate onoszars (that is to the event of
missing one's train), nor the state which has appeared as a result of
the event onoszate. The utterance Mer onasasisaem Ha noesg ((We are
being late for our train') may rather denote a situation which is, so to
say, fraught with the event of our missing the train. The semantic
contrast between the perfective and imperfective gorazarbcs/
noraasiBatbes 'guess’ is even more idiosyncratic: the imperfective verb
signals a lesser grade of confidence compared with the perfective verb.

Those and similar facts might suggest that we should completely
give up the treatment of aspectual pairs in the dictionary by means
of cross reference and instead, define both members of a pair
independently. Yet, such a solution is hardly plausible. It might be
observed that beside multifarious semantic correlations between the
members of aspectual pairs considered above, it is possible to reveal a
regular relation between the perfective and the imperfective
correlates of any aspectual pair.

According to the ontology of states of affairs put forward in
(Bulygina 1982; 1983), all that can take place may be classified as
cither static or dynamic; the latter can be broken up further into
processes (activities) and events (acts). The aspectual system of Russian
verbs is such that imperfective verbs may denote either state (ymmpaer
ot werepnenns 'is dying for impatience', xsopaer 'is ill', yero-ro xaer
'is awaiting something’), or processes (roput'is burning', Geceayer c
npusitenen 'is talking to a friend’, goaro mumer mucwmo 'is writing a
letter for a long time'), or events (snezanno nonumaem 'suddenly
realizes', kax e nerp mpuxoaum 'comes every day'), whereas perfective
verbs can only be used in reference to events.?

We can say that when referring to states or processes, the choice of
the imperfective aspect is predetermined, while "the competition of
aspects' arises only when referring to events. In the latter case the
choice of the imperfective aspect may be due to the intention to
express the sense of repetition, 'vividness' (as in praesens historicum),
to the context of negation etc. A pair of competing verbs is called an
aspectual pair. Hence, the criterion for bringing together an
imperfective and a perfective verb as members of the same aspectual
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pair is their capability to denote the same event (apart from those
'additional’ senses of 'vividness', repetition, etc.). The 'eventive’ senses
of the imperfective member of an aspectual pair are 'trivial' for their
existence as a trivial consequence of the fact that an imperfective
verb does form an aspectual pair with its perfective counterpart (one
might also say that the possibility for an imperfective verb to have an
'eventive' sense is a condition for it to be recognized as taking part in
aspectual correlation). But beside 'trivial', 'eventive' senses the
imperfective member of an aspectual pair may have, as noted above,
"'non-trivial' senses — those of a process or a state. Consider pemams
(correlative with pewwmms): it has an eventive sense in praesens
historicum (e.g. On slerko pemaem nepsylo 3afadyy H NPHCMynaem Ko
smopott 'He solves the first problem easily and proceeds to the second
one') and a processual sense referring to an activity which culminates
in the event in question. The trivial sense of the verb omaszsBams
(consider Twr Bcerga onasaeamb Hanmonwaca "You are always half an
hour late') is responsible for bringing it together with omaszame as
members of the same aspectual pair; but beside that, the verb
onasgeeamp has a 'stative' sense referring to a situation open to one's
being late (consider Kaxemcs, Mo ona3szsBaenm 'It seems that we are
being late").

Which of such 'non-trivial' senses the imperfective verb in
question would have may often be predicted from the type of the
corresponding aspectual pair (it has been suggested in a number of
works — see, e.g., Bulygina 1982; 1983 — that such a classification of
aspectual pairs would essentially correlate with the temporal
classification of English verbs proposed by Z.Vendler 1967). Thus the
imperfective member of a pair corresponding to 'accomplishment’
verbs of Vendler (such as pemmmep/pemams) may denote an activity
culminating in the event referred to by the perfective member (and
by the imperfective member in its trivial sense). The imperfective
member of aspectual pairs partly corresponding to Vendler's
achievements (to be more exact — to a subclass of "achievements'),
such as wasmu/naxoanmp 'find', does not have any other senses but
"trivial’. In aspectual pairs corresponding to Vendler's 'states’, the
imperfective member may denote a state resulting from an event
named by the perfective member. Thus momimame may refer to an
event (BresarHo s nonumaipo ... 'Suddenly I realize ..."), and therefore
noHamb — nosuMamp form an aspectual pair. But monnvams may also
refer to the resulting state (stative verbs in Russian do not often take
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part in aspectual correlation, though). The classification by Vendler
should be made more detailed to have more predictive force —
consider e.g. such pairs as onosgams/onasasBamp, yMepemb/yMHPamb,
sumrpams/semrpsisams (so called 'end-in-sight' — see Bulygina 1983;
Kuéera 1983): trivial senses of their members refer to predictable
events, and non-trivial — to pre-existing states having led one to
expect those events.

It can be said that Vendler's achievements are nothing but
‘eventiva tantum', whereas Vendler's activities are simply 'processiva
tantum', and Vendler's accomplishments are the predicates
(corresponding to Russian aspectual pairs) that may be used to refer
to both events and processes. The predicates (aspectual pairs) that may
be used both as eventive and stative belong either to Vendler's states
or to the 'end-in-sight' predicates.

Vendler's classification may be made even more detailed (wothy
of mention are e.g. the predicates of 'progressive change' like
yBennunmbcs/yseaaunBambcs, closely related to accomplishments). In
all such cases, however, the relationship between the trivial and non-
trivial senses in an aspectual pair is regular and deducible, in
principle, from the semantics of the predicate by means of some
general rules. _ .

Yet, there are pairs wherein non-trivial senses of the imperfective
member are highly specific (such as AOTaqambCs/ 0T ABAMbCS }. In
addition to trivial senses (e.g. # mym s BHesanHo forassisaioch) Here,
I suddenly guess'), the impetfective verb gorazssampbcs. has very
peculiar non-trivial senses. It cannot refer to an activity directed to a
result in the event denoted by zorazamses.; neither can it refer to
the state resulting from that event (the state in question is described
by snamp rather than noranmeampbes.). One of the most essential
differences between X soragancs. and X goragmsaemcs. is that the
former suggests that X's mental state is close to certain knowledge,
while the non-trivial senses of the latter suggest that it is no more
than a guess. Joragsmampcs. is commonly combined with momsko,
aume 'just'; cmymmuo 'vaguely'; typical of gorazambcs are such
collocations as serko, Gez mpyza 'easily’.

Both members of the pair in question are factive. In other words,
if any of them is used together with #har-complement, that means
that the speaker considers the corresponding proposition true.
Hence, the statement X gorazsisaemcs, uro p (if the meaning of
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porajepBaemcs is non-trivial) expresses two different attitudes to p —
X only suggests that p, and the speaker knows (or believes to know)
that for certain.? Those considerations explain the fact that s
foragsiBaioch, ¥mo D cannot have non-trivial senses (in particular, it
cannot refer to the speaker's mental state in the moment of speech).
The peculiarities of combinations of the verbs under consideration
with indirect questions are discussed in some detail in Bulygina &
Shmelev (1988; 1989).

The grammatical properties of imperfective verbs in trivial senses,
as a rule, are the same as those of their perfective correlates (with the
exception of properties which are wholly determined by the aspectual
status of the verb). As for glossemes with non-trivial senses, their
syntactic properties may be essentially different. Thus, pemsmp (and
pewams in trivial senses) may take both an indirect question and #har-
complement (pemnms/pemams, umo p ), while pemamp in non-trivial
senses only takes an indirect question. Similarly, pemrams Borpoc may
be understood either in an eventive or a processual sense, but pemams
BOMIpOC B nofoxumepHyl0 cmopory 'make a positive decision’ only in
the eventive sense. Consider the humorous effect resulting from the
use of the phrase in question in processual meaning: ... 5 5mom
MOMEHM 3aHsam ObLT MeM, WMo pemas B IOJOXHMENbHYI) cmopoHy
Bompoc © GeccMepMHH AYVIIH CBOeH JomafgH, cyJasa el yvyacms,
yromopaHHYI) Ha mowm cBeme Hepackasnusiv rpemaukaM (from the
Russian translation of A Night in New Arabia, a short story by
O.Henty; cf. in the original text: ... was at that moment engaged in
conceding immortality to his horse and calling down wupon him the
ultimate fate of the wicked).

Those regularities are attributable to the general rules of
linguistic behaviour of the predicates governing indirect questions.
Only in combination with an 'ignorative' predicate, an indirect
question refers to an unresolved problem in the mind of the subject
of that predicate; being combined with what we called 'a predicate of
positive judgement', it presupposes that the subject knows the
‘answer’, so it disguises a full proposition. Consider Hemepecro, xyaa
or nomes '] wonder where he has gone' vs. Mue nssecmro, xyna on
nomen ' 'T know where he has gone' (for more detail see Bulygina &
Shmelev 1988). The perfective pemmms (as well as pemams in its trivial
senses) should be considered a predicate of positive judgement,4 while
penrame in non-trivial senses is an ignorative predicate.
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The regularities under consideration may be o_verlooked_bccause
both pemums and pemams collocate with b.otb indirect questions _and
that-complement. Yet there are restrictions on the possible
interpretation of those collocations. Since pewnmb .ah\yays
presupposes a positive judgcme.nt, its (.:01Inb1nat10n with an in 1r5ct
question implies that the latter is a 'guise fo'r a full proposition. On
the other hand, pemamp in combination with that-complement is
always interpreted in some of the triv.ial senses. Only pemams in
combination with an indirect question is pqtentlally aqu?lguous, yet
its interpretation as an ignorative (that is, in a non-trivial sense) is
usually more probable. o o

Consider also the verb npogonxams (='continue ). M.Glovinskaja
(1982: 101) has noted that this verb us.cd to denote a process has a
meaning quite different from the meaning of the v.crb ApOACIKHME
('resume'): npoAOKHMB P = "resume P aftelr some interruption,, e_md
npoxokamb P = 'not to cease p. We q‘ught ad::l that syntactical
properties of those two verbs are as lwell different: in npogomkams p
the complementation (p) may be either a noun or an infinitive, but
in npogomxump P — only a noun. _ .

A. Wierzbicka (1988: 352) has pointed out that in sentences like
on mamit monoka 'He drank some milk’, a partitive object may ‘be
taken by the verbs in the perfective aspect, Whercai the 1mp<?rfcct1vc
numb requires an accusative object On M1 MOIOKO ( MO:HOJ_ca) Ht:r was
drinking milk'. That is undeniably true since mHme dl:lnk]MpF can
never be used as a trivial counterpart of BumHmMb d.rmlf UppERF -
Consider, however, the imperfective verb srmiBams which is a trivial
correlate of semumb and forms with the latter an asptf:crual pair. One
may expect that it can collocate with a partitive object, and that is
the case. To cite an example, Ha apyroi Aeb Bacuini [MaHKOB
BHITHBAEM KOHBAKY [praesens historicum] Ha KaKo#-mo CMaHUHH H
posspamaemcs B Baron secemiii "The next day, \.fassﬂy‘ Pankov dr-u:xks'
a little cognac at some station and returns to his car in good spirits
(0. Kasakos, 'Jlerkas sxustb' [Yu. Kazakov, Emy Lifel).

The triplet ecmp - coemp - cbenamb (‘eatimpr — €at UPpprr — €At
upmvpe) has only partial resemblance with the one that had been just
discussed (mump - BEHIMMB - semusamp). The verbs coecmb al.nd

cheqamp forming a genuine aspectual 'pair have a causative meaning:
'by eating X cause X to no longer exist’. Exactly as BEITHINB/BBITHBAIND,
the pair in question belongs not to accomplishments, but rather to
~chievements: cpegamp can normally have only the urivial senses of
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imperfective verbs, i.e. refer to the caused event (in context of
seriality, of praesens historicum, etc.) and does not have any non-
trivial senses (such as e.g. activity). This restriction can be given a
semantic motivation: one could hardly imagine a person who would
deliberately be engaged in the activity of eating with the single goal
to cause the object to no longer exist — yet this very sense should have
been expressed by the verb ceenams, should it be possible for it to refer
to a process (an activity).

The causative component in the semantics of the verbs cbems -
coenamp explains a number of idiosyncrasies that distinguish them
from, e.g., English eat or French manger. Thus, an utterance He emn
mupor 'Don't eat (Don't touch) the pie' means the prohibition to eat
even the smallest part of it; He cbenasi (secs) mupor (‘Don't eat up the
whole pie’) means an order (or a request) to leave a part of the pie
not-eaten.

In contrast to BumHmMb, the verb ceemcer cannot be used in
combination with a partitive object 70w cpen kamwmis hardly
acceptable. Therefore, the French Qui a mangé du gateau? is to be
translated into Russian as Kmo en ypp mHpor acc? rather than *kmo
cbest perp mHpora parr? notwithstanding the fact that usually the
French passé composé corresponds to Russian perfective verbs, and
phrases with a partitive article — to Russian phrases with "genitivus
partitivus' (observed by J.Groén).

It is clear from what been said why is it that in the Russian folk-
tale 'Kolobok' the titular character answering the Fox' threat to eat
him up (Kono6ok, Konobok, s mefis cbem ppry) With a request not to
do it, uses the imperfective verb ecms (He emn mens, nnca) rather than
the verb ceegams, the imperfective correlate of coecmp used by the
Fox. The fact is that He cpenait mewns, nmca could have been

understood as an invitation: 'eat me partially, but don't eat the
whole of me'.

\?ghat are the lexicographic implications of all the facts mentioned
above?

The function of the label 'imperf. to ..." should be meant as an
indication of rtrivial (eventive) senses of an imperfective verb
corresponding to the meaning of the perfective correlate referred to.
The consequent use of the label in question in that very function
should be regarded not only as legitimate but as highly appropriate.
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As for non-trivial (processual and stative) senses of imperfective
verbs, they might be represented in the dictionary in a double way.
The first way is to explain all the non-trivial senses independently of
the trivial ones. In other words, if ymepems is defined as 'cease to live;
become dead' then ymupams will get the following definitions: 1)
impf. to ymepemp; 2) be dying, be on the verge of death.5 The second
way is to give (in a grammatical supplement?) the explicit rules
which would allow to deduce from the definition given in the
corresponding entry of the perfective verb: (1) all the regular non-
trivial senses of the imperfective correlate and (2) its grammatical
(syntactical) properties while it is used in those non-trivial senses. In
the latter case, the label 'imperf. to ..." would indirectly indicate not
only trivial, but regular non-trivial senses of the imperfective verb as
well, and only non-regular non-trivial senses of such verbs as e.g.
goraamsambes ot npoaomkams should be explained independently.

Worthy of mention are verbs derived from processual
imperfectives with the prefix no-. As stated above, the model in
question is perfectly regular (consider mopewams 3agayy), and it does
not give rise to a genuine aspectual pair. Yet some of the verbs
formed with the prefix mo- are consistently used as a sort of quasi-
correlates of the corresponding imperfective verbs (roecmp matched
with 'intransitive' ecms, morosopump ckem-mn6o "have a conversation
with smb."' matched with one of the meaning of rosopums 'talk’ etc.).
It is precisely these verbs with mo- that should be put into the
dictionary, which would reflect their relationship with the
corresponding imperfective verbs along with the features peculiar to
each of the resulting 'pairs’.

Now we are in a position to return to the two lexicographic
approaches mentioned above. If the label 'imperf. to ..." indirectly
indicates both trivial and non-trivial senses, it will turn out that the
same lexical meaning integrates completely different states of affairs
— an event and a process or an event and a state. This corresponds to
what is sometimes called 'the imperfective paradox™. Indeed, the
identification of so dissimilar entities as e.g. a process and its result
(event) may seem paradoxical and illogical. Burt that 'paradox’ is
ontologically conditioned. To be able to state that someone is writing
the summary of his or her paper or composing a symphony, we do
not need to wait until he or she has finished his or her activity. There
are certain 'requirements of the genre' which distinguish
summarizing from writing an article or a piece of fiction, and
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composing a symphony is an activity different from composing a
romance. In a sense, the resulting event is predetermined.

The same approach applies to such pairs as pemnmb/pemams.
When we are engaged in an activity of solving a problem, we already
know which problem will be solved if we succeed, so we can predict
the resulting event. That may explain why pemamp in combination
with a genuine indirect question has not only trivial, but also non-
trivial senses. On the other hand, when we are solving a problem, the
answer may only be known post factum, when the resulting event
has already happened. That explains why pemams in combination
with a that-complement, can have but trivial senses. In that, the pair
pemnmb/pemams  (umo p) closely parallels such pairs as
BHAHIb/BhiMHBaMb (Mpr yamkn kope) 'drink (three cups of coffee)’,
npobexamp/npoderamp (ABa kuaomempa) 'tun (two kilometers)'. The
imperfective members of those pairs can never be used in processual
meaning (see Wierzbicka 1967). The explanation is the same; the
associated situations can be only considered as such post factum. No
earlier than after someone has drunk a certain quantity of coffee, we
can know for sure how much will be drunkS. In that sense, one might
say that the rules of deducing non-trivial senses of the imperfective
are of ontological nature.

University of Tampere
Department of Philology II, Slavonic Philology
FIN-ST 33101 Tampere 10

Notes

1. The semantic relation between mowsms/monumams and between
vengems/sugems ('to catch sight offto see') is close to that between yawams
'come to know' — arams 'know' or between scrommums 'bring back to mind,
recollect in memory' — momurmse 'keep in mind', bur the last two pairs of
verbs are not regarded as aspectual pairs, the aspectual correlate of ysnams
being yazasams and that of senomusms - senomuzams .

2. Two special cases should be mentioned. First, perfectives derived from
'processive’ verbs by means of the prefix mo- denote events which only imply
that a certain portion of the corresponding process has taken place (cp.
norynsme 'have a walk'). Second, some petfective verbs may occasionally
refer to a state as if it had resulted from the corresponding event (pexa
packrrynace 'a river spread out'). Both cases are of marginal nature.
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3. The same is true if X is a 'stage’ of the speaker at some earlier point (that is,
when the verb is in the past).

4. Needless to say that under the scope of negation both pemnms and pemams
may be used as ignorative predicates.

5. We do not mean that the definitions should look like that. They are given
just as an illustration of the structure of lexical entries.

6. Consider also the opposition between the processual meaning of fo6upaemes
in Cmapmaxk nosopaunsaem Ha fOr i mpH aHA Jo0Hpaemea A0 CHPaKy3 'Spartacus
turns south and for three days, he is trying to get to Syracuse' and the eventive
meaning of the same verb in Crapmakx mosopaunpaem wa IOr 8 mpH AHs
goGupaemes a0 Cupakys 'Spartacus turns south and in three days, he gets to
Syracuse'. Yu.Apresjan (1978) noticed the dependence of the interpretation
of the verb on the type of temporal adverbial expression. It may be added
that the opposition in question occurs only if the situation is described post
factum (that is, in the context of praesens historicum and similar contexts),
and the above considerations account for thar fact.
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